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À travers les pages de cette brochure, plongez dans nos 
pratiques, découvrez l’essence même de notre pépinière et 
ce qui distingue Pépinières Trussart en tant que l’une des 
pépinières de production les plus éminentes au Québec.

Nous vous exprimons nos salutations les plus cordiales  
et bonnes découvertes ! 

Chers partenaires,

C’est avec un immense plaisir que nous vous convions 
à explorer notre seconde édition de la brochure. Nous 
sommes enchantés de nous retrouver une fois de plus, 
partageant avec vous notre passion pour l’horticulture  
et pour les nouveautés chez Pépinières Trussart.

Dear partners,

It is with immense pleasure that we invite you to explore 
our second edition of the brochure. We are delighted to 
come together once again, sharing with you our passion 
for horticulture and the innovations that define Trussart 
Nurseries.

Les derniers mois ont été marqués par une expansion 
dynamique et une diversification stratégique au sein de 
Pépinières Trussart. En faisant désormais partie intégrante 
de la filiale Oliva Horticulture, qui apporte un soutien pré-
cieux aux entreprises horticoles, Pépinières Trussart dispose 
dorénavant de ressources exceptionnelles, permettant ainsi 
de vous proposer une offre de végétaux élargie.

The recent months have been marked by dynamic expan-
sion and strategic diversification within Pépinières Trussart. 
Now an integral part of the Oliva Horticulture subsidiary, 
providing valuable support to horticultural enterprises, 
Trussart Nurseries now boasts exceptional resources,  
enabling us to offer you an expanded range of plant  
offerings.

Through the pages of this brochure, delve into our  
practices, discover the very essence of our nursery,  
and understand what sets Trussart Nurseries apart as  
one of the foremost production nurseries in Quebec.

We extend our warmest regards and wish you  
an enjoyable exploration !

Président-directeur général
President and CEO

Martin Breault
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Nous sommes particulièrement 
fiers d’annoncer que nous avons 
obtenu la licence de propagation 
des prestigieux produits  
bloomin’ easy®. Nous sommes ravis  
de pouvoir vous offrir l’accès  
à ces produits dont la renommée 
n’est plus à démontrer.

We are particularly proud to  
announce that we have been 
licensed for propagation of the 
prestigious bloomin' easy® products. 
We are delighted to be able to  
offer you access to these highly 
acclaimed products.

UNE FILIALE DE :

™



A GROWING STORY

In Lanoraie, Claude and Lise Trussart 
founded Pépinières Trussart. At that time, 
the cultivation was mainly done in fields 
behind the family home.

A few years later, Claude Trussart acquires 
the surrounding lands, allowing for signi-
ficant expansion. Pépinières Trussart was 
one of the first companies to benefit from 
the foreign worker integration program. With 
all the workforce in place, the nursery was 
able to transition from field cultivation to 
container cultivation.

The arrival of new partners ensured the 
continuity of the business, while Claude 
Trussart continued to play a managerial role.

Trussart Nurseries expands its operating 
area with the acquisition of neighboring 
land, reinforcing its position as one of the 
largest production nurseries in Quebec 
with over 170 acres.

Trussart Nurseries joins Oliva Horticulture  
to offer a broader range of plants, and  
becomes a certified bloomin' easy® producer.

À Lanoraie, Claude et Lise Trussart fondent 
Pépinières Trussart. À ce moment, la 
culture se fait principalement en champs, 
derrière la maison familiale.

Quelques années plus tard, Claude Trussart 
fait l’acquisition des terres avoisinantes, 
permettant un agrandissement consi-
dérable. Pépinières Trussart fut une des 
premières entreprises qui a pu bénéficier 
du programme d’intégration de travailleurs 
étrangers. Avec tous les effectifs en place, 
la pépinière a pu amorcer une transition de 
la culture en champs à la culture en pots.

La venue de nouveaux associés permet  
d’assurer la relève de l’entreprise, alors  
que Claude Trussart continue d’y occuper  
un rôle de gestion.

Pépinières Trussart agrandit sa superficie d’ex-
ploitation en acquérant une terre avoisinante, 
renforçant ainsi sa position en tant que l’une 
des plus grandes pépinières de production  
au Québec avec désormais plus de 170 acres.

Pépinières Trussart joint la filiale Oliva 
Horticulture permettant ainsi de proposer 
une offre de végétaux élargie et devient 
producteur certifié bloomin’ easy®. 

Une histoire 
VIVANTE

2022

2023

1987

1983

2018
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La qualité est notre engagement premier ;  
nous sommes fiers de vous offrir des végétaux 
d’une excellence inégalée, cultivés avec soin  
et expertise. Chaque plante issue de nos pépi-
nières est le fruit d’un travail minutieux, depuis 
la sélection rigoureuse des boutures jusqu’à la 
culture attentive et la surveillance constante  
de leur déve loppement. Nous nous engageons  
également à vous fournir ces végétaux excep-
tionnels à des prix compétitifs et notre approche 
globale garantit que vous bénéficiez de produits 
de haute qualité.

UNMATCHED QUALITY  
AT A COMPETITIVE PRICE

Our primary commitment is quality, and we  
are proud to offer you the highest quality plants, 
cultivated with care and expertise. Every plant 
from our nurseries is the product of hard work 
effort from our great field working team, from 
the rigorous selection of cuttings to the careful 
cultivation and constant vigilance of their deve-
lopment. We are also committed to supplying 
you with these exceptional plants at competitive 
prices to ensure that you benefit from high- 
quality products.

Qualité  
INÉGALÉE  
À PRIX COMPÉTITIF
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VARIÉTÉS DE PRODUITS /  

PRODUCT VARIETIES

1 110



En tout temps, nous nous engageons à vous  
offrir une vaste gamme diversifiée de végétaux  
en pots, passant des vivaces colorées aux  
robustes conifères, en allant par les arbres, 
arbres fruitiers, arbustes, arbustes à fruits et  
graminées. Mais surtout, nous comprenons 
l’importance de pouvoir compter sur un appro-
visionnement fiable, c’est pourquoi nous nous 
assurons de la constante disponibilité de  
nos végétaux.

Variété 
ET VASTE  
DISPONIBILITÉ 

VARIETY AND WIDE  
AVAILABILITY

We are committed to offering you a wide range 
of container plants, from colorful perennials to 
robust evergreen, trees, fruit trees, fruit bushes,  
flowering shrubs to grasses. Above all, we 
under stand the importance of a steady and 
reliable supply, which is why we ensure the 
constant availability of our plants.
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Notre engagement envers un service profes-
sionnel, rapide et efficace, est au cœur de notre 
mission. Avec une équipe dédiée et passionnée, 
nous nous appliquons de répondre à vos besoins 
avec une diligence exceptionnelle. De la sélec-
tion des végétaux à la livraison, notre processus 
est conçu pour vous offrir une expérience fluide 
et satisfaisante.

PROFESSIONAL, RESPONSIVE  
AND EFFICIENT SERVICE

Our commitment to professional, responsive, 
and efficient service is at the core of our mission. 
With a dedicated and passionate team, we strive 
to meet your needs with exceptional diligence. 
From plant selection to delivery, to provide you 
with a satisfying worry-free experience.

Service  
PROFESSIONNEL, RAPIDE  
ET EFFICACE

900 000
PLANTS / PLANTS



™
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Nouveautés  
ET TENDANCES

  HYDRANGEA PANICULATA ‘TORCH’
La plus précoce que nous avons vue, devan-
çant les autres dès la fin du printemps avec 
ses fleurs crémeuses sur une forme érigée 
exceptionnelle. Et comme elle fleurit si tôt, 
vous aurez plus de semaines pour apprécier 
sa beauté florale. / The earliest we’ve seen it, 
beating out the others from late spring with its 
creamy flowers on an exceptional upright form. 
And because it blooms so early, you’ll have 
more weeks to appreciate its floral beauty.

  THUJA ‘PRIVATE JET’
Sa croissance est aussi rapide que son  
nom l’indique ! Idéal pour embellir les  
aménagements paysagers. / It grows  
as fast as its name suggests ! Ideal  
for landscaping.

1. 2. 3. 5.4.

NEW PRODUCTS AND TRENDS

Fier propagateur des exceptionnels végétaux bloomin' easy®.

Proud propagator of the exceptional bloomin' easy® plants.

Les rosiers de la série bloomin' easy® se distinguent par leur floraison abondante  
tout au long de la saison. / Roses in the bloomin' easy® series are distinguished  
by their abundant flowering throughout the season. 

   ROSA 'CINNAMON HEART' 
Naturellement compacte et facile d’adaptation. Grâce à sa floraison ininterrompue, 
vous serez charmés à maintes reprises du printemps à l’automne. / Naturally compact 
and easy to adapt. Thanks to its uninterrupted flowering, you’ll be charmed again and 
again from spring to autumn.

   ROSA 'GUMBALL GOODY' 
Des fleurs doubles parfumées aux teintes rouge, jaune et rose s’épanouissent sans  
interruption sur son port compact, du printemps jusqu’au gel. / Fragrant double flowers  
in shades of red, yellow and pink bloom uninterrupted on its compact habit from spring  
to frost.

   ROSA 'PEACH LEMONADE'  
Douceur, singularité et beauté unique ! Floraison continue du jaune au rose pâle.  
Elle se distingue par sa résistance exceptionnelle aux maladies et sa facilité à cultiver. / 
Softness, singularity and unique beauty ! Continuous flowering from yellow to pale  
pink. It stands out for its exceptional disease resistance and ease of cultivation.



9

Explorez notre sélection de variétés exceptionnelles  
et les dernières tendances pour embellir les espaces verts. 

Explore our selection of outstanding varieties and the latest  
trends to enhance green spaces.

LONICERA  
‘BOREAL BEAST’ 

Renommés pour leurs 
arômes délicats et leur 
saveur agréable, sucrée à 
souhait. La récolte géné-
reuse s’étend jusqu’à tard 
dans la saison. / Known for 
their delicate aromas and 
pleasant, sweet flavor. The 
generous harvest extends 
well into the season.

BUXUS SEMPERVIRENS  
‘GREEN MOUNTAIN’  

Élégant et intemporel, il offre une beauté 
vert émeraude qui résiste au passage du 
temps. Nous l’apprécions pour la beauté 
des haies qu’il procure. / Elegant and 
timeless, it offers emeraldgreen beauty 
that stands the test of time. We love it 
for the beauty of the hedges it creates.

HYDRANGEA  
‘EARLY EVOLUTION’ 

L’Hydrangea Early Evolution, une explo-
sion de couleurs précoce et compacte 
pour égayer les jardins. / Hydrangea 
Early Evolution, an early, compact explo-
sion of color to brighten up any garden.

PINUS PENGUIN 

Superbe cultivar nain avec 
des aiguilles longues légè-
rement frisées. Nous appré
cions sa forme conique 
et dense. / Superb dwarf 
cultivar with long, slightly 
curled needles. We like its 
dense, conical shape.

HYDRANGEA ‘FRESH WHITE’

Une abondance florale qui débute 
par des teintes vert lime pour évoluer 
délicatement vers des tons de rose pâle. 
/ A floral abundance that begins with 
lime-green hues and evolves delicately 
into shades of pale pink.

 65 
EMPLOYÉS DÉVOUÉS / 

DEDICATED  
EMPLOYEES 

+



Du 8 juillet au 20 septembre, nous ouvrons  
nos portes aux visites personnalisées. C’est une 
opportunité unique de vous immerger dans 
l’univers de Pépinières Trussart, d’explorer nos 
installations de production et de découvrir  
la beauté de nos végétaux.

Prenez rendezvous en nous contactant au 
info@pepinierestrussart.ca

Nous sommes impatients de partager notre 
passion pour l’horticulture avec vous et de vous 
accueillir dans nos champs.

PLAN YOUR VISIT TO THE NURSERY !

From July 8 to September 20, we open our doors 
to personalized visits. It’s a unique opportunity 
to immerse yourself in the world of Pépinières 
Trussart, explore our production facilities, and 
discover the beauty of our plants.

To make an appointment, please contact us at 
info@pepinierestrussart.ca

We look forward to sharing our passion  
for horticulture with you and welcoming  
you to our fields.
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PRÉVOYEZ VOTRE VISITE

à la pépinière !

  
 ACRES 

DE PRODUCTION /  
OF PRODUCTION  

LAND



TÉMOIGNAGES / TESTIMONIALS
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« Nous avons eu un très bon service, toute l’équipe  
a su être à notre écoute. » / “We had very good service,  

the whole team knew how to listen to us.” 
– LES PAYSAGISTES CINQUINO LTÉE

« Collaborer avec Pépinières Trussart, c’est simple et  
rapide. De beaux végétaux, bien désherber et en santé. » / 

“Working with Trussart Nurseries is quick and easy.  
Beautiful plants, well weeded and healthy.” 

– SERRES LAMBERT INC.

« Nous apprécions la qualité des végétaux et le service  
courtois ! » / “We appreciate the quality of the plants  

and the helpful service !” 
– SERRES LALIBERTÉ

« Service à la clientèle impeccable. Les représentants  
sont disponibles et prennent le temps de nous conseiller 
sur l’entretien et l’hivernisation des végétaux. De plus,  

ils ont une très belle qualité et offrent une vaste gamme  
de produits. » / “Impeccable customer service. The repre-
sentatives are available and take the time to advise us on 

plant maintenance and winterization. Moreover, they have 
very nice quality and offer a wide range of products.”

– JARDIN PRO

Nos étiquettes de présen-
tation ont fait peau neuve ! 
Plus modernes, plus 
informatives, elles sont 
conçues pour offrir une 
expérience d’achat encore 
plus agréable.

Our presentation labels 
have a new look ! More 
modern, more informative, 
they are designed to offer 
an even more enjoyable 
shopping experience.

NEW LABELS

nouvelles
ÉTIQUETTES

ZONE

41,4 m 1,5 m



SUIVEZ-NOUS POUR CULTIVER L’EXCELLENCE

INSTAGRAM FACEBOOK INFOLETTRE

Cultiver  
L’EXCELLENCE  
ENSEMBLE
Chef de file de son industrie, Pépinières 
Trussart est un producteur de végétaux de 
première qualité offrant un guichet unique 
efficace aux centres de jardin, paysagistes 
et municipalités. Reconnue pour la grande 
variété et la qualité exceptionnelle de ses 
produits, notre pépinière de production 
est l’une des plus importantes au Québec 
avec plus de 170 acres destinées à la pro-
duction. Ayant une expertise pointue pour 
la culture en pots depuis plus de 40 ans, 
Les Pépinières Trussart s’adapte continuel-
lement aux tendances du marché afin  
d’offrir un service d’exception à ses clients.

GROWING EXCELLENCE TOGETHER

A leader in the industry, Trussart Nurseries is 
a premium quality plants grower that offers 
an efficient one-stop shop to garden centers, 
landscapers and municipalities. Recognized 
for the wide variety and exceptional quality 
of its products, our production nursery is one 
of the largest in Quebec with over 170 acres 
dedicated to production. With over 40 years 
of experience in container gardening, Trussart 
Nurseries is constantly adapting to market 
trends in order to offer exceptional service  
to its customers.

https://www.instagram.com/pepinierestrussart
https://www.facebook.com/pepinierestrussart
https://app.cyberimpact.com/clients/32854/subscribe-forms/88219B08-D6AC-4A3F-8151-ED65E06088B6

